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1. Introdução:  

Chegamos à conclusão da JMJ Rio 2013. Ao longo destes dias, professamos a alegria da Fé, 

cujo ano celebramos, através da face dos jovens de todas nações do mundo. No cenário 

exuberante da Cidade Maravilhosa, contemplamos a "arquitetura divina unida à arquitetura 

humana" sob o olhar do Cristo Redentor, cuja imagem, do alto do Corcovado, nos recebeu de 

braços abertos. Durante esses dias, partilhamos a riqueza de nossas culturas, semeamos o 

dom da amizade, e alicerçados na oração, como autênticos discípulos, recebemos do Espírito 

Santo um novo impulso para sermos um instrumento no anúncio da Boa Nova.  Hoje, 

queremos mais uma vez, professar a nossa fé na esperança de um mundo novo que já surge 

através do nosso testemunho. É o próprio Cristo que nos envia: Ide fazei discípulos entre todas 

as nações: sede missionários. 
 

2. Canto de Entrada: 

 Hino JMJ – Esperança do Amanhecer  

Intérpretes: Adriana Arydes / Eliana Ribeiro / Guilherme Sá / Leandro Souza / Olívia Ferreira 

/ Walmir Alencar/ Rabab Zaitoun/ Viktoria Katarina Czakaj / Judy Bailey 

[Guilherme] 

Estoy marcado desde siempre  

Con el signo del Redentor 

[Walmir] 

Que sobre el monte del Corcovado  

Abraza al mundo con su amor 

 

[Todos] 

Cristo nos convida: 

"Venham, meus amigos!" 

Cristo nos envia: 

"Sejam missionários!" 

 

[Adriana] 

Can you see it, it is springtime 

We have the hope of a dawn 

Can you hear Him, He is calling 

Receive His gift of faith 

 
[Judy] 

O Gott, die Erde könnte ohne Kriege sein, 

ohne Hass und Neid die ganze Welt, 

wenn alle Menschen nur dafür lebten, 

dass nur noch Gutes und Friede zählt!  

 

 

 



 
[Todos] 

Cristo nos convida: 

"Venham, meus amigos!" 

Cristo nos envia: 

"Sejam missionários!" 

 

[Guilherme] 

De l’Orient jusqu’à l’Occident 

Pas de portes closes à nos maisons, 

Pas de frontières à nos horizons, 

Pas de lieux fermés à notre amour ! 

 
[Viktoria] 

Rozrzuceni gdzieś po świecie  

w sercach mamy ten sam żar. 

To Twoja łaska nas podtrzymuje 

wiernymi czyni Tobie, Panie nasz! 

 

[Todos] 

Cristo nos convida: 
"Venham, meus amigos!" 
Cristo nos envia: 
"Sejam missionários!" 

 
[Rabab] 

 ها نَحنُ نَستَجيبْ لِلدعوَه سائِرينْ 

 بَينَ الشعوبِ مُبَشرينْ 

 الوَحدَه الجَديدْ   كَيْ نُهْدي الفادي شَعبَ 

  فَيَملُكَ عَلى قُلوبِ العالَمينْ 
 

[Olívia] 

Annunziamo la tua Parola 

e la tua luce trasformerà 

la vita vecchia , in vita nuova 

nel mondo unito che qui è realtà! 

 

[Todos – Improvisos Leandro e Eliana] 

Cristo nos convida: 

"Venham, meus amigos!" 

Cristo nos envia: 

"Sejam missionários!" 

 

3. Saudação 

Papa. Em nome do Pai e do Filho e do Espírito Santo. 

Todos. Amém. 

Papa. O Deus da esperança, que nos cumula de toda alegria e paz em nossa fé, pela ação do 

Espírito Santo, esteja convosco. 

Todos. Bendito seja Deus que nos reuniu no amor de Cristo. 



 

4. Antífona de Entrada 

 

PELA EVANGELIZAÇÃO DOS POVOS B – A PÁG 903 -  Missal Romano – (Sl 5,3-4) 

 

Proclamai às nações a sua glória, a todos os povos, suas maravilhas! Porque o Senhor é grande 

e digno de todo louvor. 

 

5. Saudação D. Orani 

 

Sem Roteiro 

 

6. Monição Breve 

 

Meus irmãos e irmãs tendo iniciada a celebração litúrgica, mantenhamos um clima de 

recolhimento e oração. Pedimos a todos, por favor, recolham suas bandeiras. 

 

7. Ato Penitencial 

 

A PÁG 391 (Missal Romano) 

 

Papa. No dia em que celebramos a vitória de Cristo sobre o pecado e a morte, também nós 

somos convidados a morrer para o pecado e ressurgir para uma vida nova. Reconheçamo-nos 

necessitados da misericórdia do Pai. 

 

Papa. Confessemos os nossos pecados: 

Todos.  Confesso a Deus todo-poderoso e a vós, irmãos e irmãs, que pequei muitas vezes por 

pensamentos e palavras, atos e omissões, por minha culpa, minha tão grande culpa. E peço à 

Virgem Maria, aos anjos e santos e a vós, irmãos e irmãs, que rogueis por mim a Deus, nosso 

Senhor. 

Papa.   Deus todo-poderoso tenha compaixão de nós, perdoe os nossos pecados e nos conduza 

à vida eterna.   

Todos.   Amém. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 Kyrie Eleison  

Intérpretes: Eugênio Jorge / Marcelo Duarte / Ziza Fernandes 

 

[Ziza] 

Senhor, que viestes salvar os corações arrependidos 

Kyrie Eleison, Eleison, Eleison  

Kyrie Eleison, Eleison, Eleison  

 

[Marcelo] 

Ó, Cristo, que viestes chamar os pecadores humilhados 

Christe Eleison, Eleison, Eleison  

Christe Eleison, Eleison, Eleison 

 

[Eugênio] 

Senhor, que intercedeis por nós junto a Deus Pai que nos perdoa 

[Eugênio – Contracantos Ziza] 

Kyrie Eleison, Eleison, Eleison  

[Todos] 

Kyrie Eleison, Eleison, Eleison 

 

 

8. Hino de Louvor 

 

 Glória a Deus nas Alturas  

Intérpretes: Pe. Fábio de Melo / Pe. Gleuson Gomes / Pe. Juarez de Castro / Pe. Omar 

Pe. Reginaldo Manzotti 

 

[Todos cantam a música toda] 

Glória, glória, glória a Deus nas alturas 

Glória, glória, glória a Deus e aos homens toda a paz, sua paz 

  

Senhor Deus, rei dos céus, Deus Pai onipotente 

Nós vos louvamos, bendizemos, adoramos 

Vos glorificamos e damos graças 

Por vossa imensa glória 

 

Glória, glória, glória a Deus nas alturas 

Glória, glória, glória a Deus e aos homens toda a paz, sua paz 

 

Senhor Jesus Cristo, filho unigênito 

Senhor Deus, cordeiro de Deus, filho de Deus Pai 

 

Vós que tirais o pecado do mundo, tende piedade de nós 

Vós que tirais o pecado do mundo, acolhei a nossa súplica 

Vós que estais sentado à direita do Pai, tende piedade de nós 

 

 

 



 

Glória, glória, glória a Deus nas alturas 

Glória, glória, glória a Deus e aos homens toda a paz, sua paz 

 

Só vós sois o santo, só vós o Senhor 

Só vós o altíssimo: Cristo Jesus 

Com o Espírito Santo na glória de Deus Pai, de Deus Pai 

 

Amém, amém, amém, amém 

 

9. Oremos 

 

PELA EVANGELIZAÇÃO DOS POVOS – PÁG 903 – Missal Romano 

 

Ó Deus, quisestes que a vossa Igreja fosse o sacramento da salvação para todas as nações, a 

fim de que a obra do Salvador continuasse até o fim dos tempos. Despertai nos corações dos 

vossos fiéis a consciência de que são chamados a trabalhar pela salvação da humanidade até 

que de todos os povos surja e cresça para vós uma só família e um só povo. Por nosso Senhor 

Jesus Cristo, vosso Filho, na unidade do Espírito Santo. 

 

10. Liturgia da Palavra 

 

Primeira Leitura 

Jeremiah 1:4-10 (Weekly Reading – Page 789) 

 

The word of the LORD came to me: 

Before I formed you in the womb I knew you, before you were born I dedicated you, a prophet 

to the nations I appointed you. “Ah, Lord GOD!” I said, “I do not know how to speak. I am too 

young!” But the LORD answered me, Do not say, “I am too young.” 

To whomever I send you, you shall go; whatever I command you, you shall speak. Do not be 

afraid of them, for I am with you to deliver you—oracle of the LORD. Then the LORD extended 

his hand and touched my mouth, saying to me, See, I place my words in your mouth! Today I 

appoint you over nations and over kingdoms, To uproot and to tear down, to destroy and to 

demolish, to build and to plant. The Word of the Lord. 

Todos:  Thanks be to God. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

11. Salmo  

 

 Salmo 95  

Salmista: 

 

Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

Todos: Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

 

Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

Todos: Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

 

Cantai ao Senhor Deus um canto novo,  

cantai ao Senhor Deus, ó terra inteira! 

Cantai e bendizei sei santo nome! 

Dia após dia anunciai sua salvação. 

 

Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

Todos: Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

 

Manifestai a sua glória entre as nações,  

e entre os povos do universo seus prodígios! 

Publicai entre as nações: “Reina o Senhor!” 

e os povos ele julga com a justiça. 

 

Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

Todos: Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

  

O céu se rejubile e exulte a terra,  

aplauda o mar com o que vive em suas águas; 

os campos com os frutos rejubilem 

e exultem as florestas e as matas 

 

Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

Todos: Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

 

 Na presença do Senhor, pois ele vem,  

porque vem para julgar a terra inteira. 

Governará o mundo todo com justiça,  

E os povos julgará com lealdade. 

 

Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

Todos: Publicai em toda terra as maravilhas do Senhor. 

 

 

 

 

 

 



 

12. Segunda Leitura 

 

Hermanos: 

El hecho de predicar no es para mí motivo de orgullo. No tengo mas remedio y, lay de mi si no 

anuncio el Evangelio! Si yo lo hiciera por mi proprio gusto, eso mismo sería mi paga´. Pero, si  

lo hago a pesar mio, es que me han encargado este oficio. Entonces ?cual es la paga? 

Precisamente dar a conocer el Evangelio, anunciándolo de balde, sin usar el derecho que me 

da la predicacion del Evangelio. Porque, siendo libre como soy, me he hecho esclavo de todos 

para ganar a los debilies; me he hecho todo a todos, para ganar, sea como sea, a algunos. Y 

hago todo esto por el Evangelio, para participar yo tambien de sus bienes. Palabra de Dios 

 

13. Aclamação ao Evangelho 

 

 Aleluia  
Intérpretes: Marcelo Duarte / Celina Borges / Dunga / Eliana Ribeiro / Eros Biondini 

 

 

[Todos – 2x] 

Aleluia, aleluia 

Aleluia, aleluia 

 

[Eliana] 

Jesus pregava a boa nova 

O reino anunciando 

E curava toda a espécie de doenças entre o 

povo 

 

Aleluia, aleluia 2x 

 

 [Eliana e Marcelo] 

 

Aleluia, aleluia 2x 

 

[Marcelo 2x] 

Ide 

Fazei discípulos 

Entre todas as nações 

 

Aleluia, aleluia 2x 

 

[Marcelo e Celina] 

Aleluia, aleluia 2x 

 

[Celina 2x] 

Ouvi 

Nações 

A palavra do Senhor 

 

Aleluia, aleluia 2x 

 [Celina e Eros] 

Aleluia, aleluia 2x 

  

[Dunga] 

Saí 

Por todo mundo  

E pregai o Evangelho 

 

[Eros e Dunga] 

Saí 

Por todo mundo  

E pregai  

[Todos] 

o Evangelho 

 

[Eros] 

Aleluia, aleluia 

[Todos] 

Aleluia, aleluia 5x 

 [Eliana]  

Aleluia 

[Marcelo] 

Aleluia 

[Celina] 

ÔÔÔ 

 

 



 

14. Evangelho 

 

Evangelho: Mt 28,16-20 (Lecionário Dominical pág 553) 

 

Papa: O Senhor esteja convosco. 

Todos: Ele está no meio de nós. 

Papa: Proclamação do Evangelho de Jesus Cristo Segundo São Mateus 

Todos: Glória a vós, Senhor. 

Naquele tempo, 16 os onze discípulos foram para a Galiléia, ao monte que Jesus lhe tinha 

indicado. 17 Quando viram Jesus, prostraram-se diante dele. Ainda assim alguns duvidaram. 18 

Então Jesus aproximou-se e falou: “Toda a autoridade me foi dada no céu e na terra. 19 

Portanto, ide e fazei discípulos meus todos os povos, batizando-os em nome do Pai e do Filho e 

do Espírito Santo, 20 e ensinando-os a observar tudo o que vos ordenei! Eis que eu estarei 

convosco todos os dias, até ao fim do mundo”. Palavra da Salvação. 

Todos. Glória a vós Senhor. 

 

 BG refrão de aleluia  

 

15. Homilia 

 

Palavras do Papa 

 

16. Monição Breve Após a homilia 

 

Irmãos e Irmãs, guardemos algum tempo de silêncio para meditarmos sobre as palavras do 

Santo Padre que acabamos de ouvir. 

 

17. Profissão de Fé 

 

Papa. Creio em um só Deus, Pai todo-poderoso,  

Todos. criador do céu e da terra, de todas as coisas visíveis e invisíveis. Creio em um só 

Senhor, Jesus Cristo, Filho Unigênito de Deus, nascido do Pai antes de todos os séculos: Deus 

de Deus, luz da luz, Deus verdadeiro de Deus verdadeiro, gerado, não criado, consubstancial ao 

Pai. Por ele todas as coisas foram feitas. E por nós, homens, e para nossa salvação, desceu dos 

céus: e se encarnou pelo Espírito Santo, no seio da Virgem Maria, e se fez homem. Também 

por nós foi crucificado sob Pôncio Pilatos; padeceu e foi sepultado. Ressuscitou ao terceiro dia, 

conforme as Escrituras, e subiu aos céus, onde está sentado à direita do Pai. E de novo há de 

vir, em sua glória, para julgar os vivos e os mortos; e o seu reino não terá fim. Creio no Espírito 

Santo, Senhor que dá a vida, e procede do Pai e do Filho; e com o Pai e o Filho é adorado e 

glorificado: ele que falou pelos profetas. Creio na Igreja, una, santa, católica e apostólica. 

Professo um só batismo para remissão dos pecados. E espero a ressurreição dos mortos e a 

vida do mundo que há de vir. Amém. 

 

 

 

 

 

 



 

18. Preces 

 

Papa 
Repletos de esperança, elevemos nossas preces Àquele que vem 
trazer a justiça e a paz, clamando: 

 Kyrie, Kyrie, Kyrie Eleison  

Arabe (Vamos precisar transliterado) 
Pela Santa Igreja de Deus, presente em toda a terra, para que a 
Jornada Mundial da Juventude renove, ainda mais, a esperança e 
o vigor missionário, rezemos ao Senhor: 

 Kyrie, Kyrie, Kyrie Eleison  

Francês 

Pour le Pape N., pour notre Évêque N., pour tous les évêques, 
prêtres, diacres et tout ceux qui d’une façon ou d’une autre 
annoncent l’Évangile. Pour que leur vie et leur ministère nous 
aident à discerner les signes des temps et à vivre l’espérance, 
prions le Seigneur: 

 Kyrie, Kyrie, Kyrie Eleison   

Italiano 
Per i nostri Paesi, perché nell´unione con Cristo Signore, insegnino 
alla gente e ai popoli a vivere nella fratellanza e nell’amore 
reciproco, preghiamo:  

  Kyrie, Kyrie, Kyrie Eleison  

Japonês (Vamos precisar 
transliterado) 

1)         Pelos jovens vitimados pelas mais diversas formas de 
guerra e violência, para que a paz entre as nações cresça sempre 
mais, rezemos ao Senhor: 

  Kyrie, Kyrie, Kyrie Eleison  

Polonês 
Módlmy się w intencji Światowych Dni Młodzieży Rio2013. Niech 
ten tydzień łaski będzie czasem spotkania z Chrystusem i przyjęcia 
Go do naszego życia. (Ciebie prosimy)   

  Kyrie, Kyrie, Kyrie Eleison  

Alemão 
Für Kranke, Gefangene und Ausgestossene, dass der Herr ihnen 
Mut und Schutz in den schwierigen Momenten ihres Lebensweges 
zusprechen möge. Darum beten wir zum Herrn 

  Kyrie, Kyrie, Kyrie Eleison  

 

(Há a possibilidade de o papa fazer mais preces) 

Papa.  Acolhei, Senhor, nossas preces para que, sejamos perseverantes em meio aos desafios 

da vida presente.  

Todos.  Amém. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

19. Canto das Oferendas 

 

 Ofertório JMJ  

Intérpretes: Adriana Arydes / Eliana Ribeiro / Guilherme Sá / Suely Façanha / Walmir 

Alencar 

 

[Suely] 

Quello che sono, quello che ho 

È tuo, Signore 

Per riconoscere che Tu sei il nostro 

Salvatore Per ricambiare e per offrire Con il 

pane e il vino, la nostra vita sull'altare 

 

Recebe, Senhor, nossa vida 

Palavras e ações 

Seguimos fazendo discípulos em todas as 

nações 

Recebe, Senhor, nossa oferta 

É de coração 

E com todo o amor, somos teus, oh, Senhor 

 

[Walmir e Suely] 

Nós somos teus, somos milhões, de mil 

lugares 

[Suely] 

Jovens na Igreja, uma só fé nos corações 

[Suely e Walmir] 

Recebe nosso sim e compromisso 

[Walmir] 

De fazer discípulos entre todas as nações 

 

[Walmir] 

Recebe, Senhor, nossa vida 

Palavras e ações 

Seguimos fazendo discípulos em todas as 

nações 

Recebe, Senhor, nossa oferta 

É de coração 

E com todo o amor, somos teus, oh, Senhor 

 

[Adriana] 

Joy in our hearts, all of our dreams and our 

labour 

All of the strenght within our soul and our 

love 

Recieve oh God our faith and our youth 

Our living offers on your altar, Lord 

Recebe, Senhor, nossa vida 

Palavras e ações 

Seguimos fazendo discípulos em todas as 

nações 

Recebe, Senhor, nossa oferta 

É de coração 

E com todo o amor, somos teus, oh, Senhor 

 

[Guilherme] 

Dans cette Journée nous cherchons tous ta 

volonté. 

Dans le sanctuaire de notre Christ 

Rédempteur. 

Accueillez votre Église ici réunie. 

Plusieurs cultures, une seule identité. 

 

Recebe, Senhor, nossa vida 

Palavras e ações 

Seguimos fazendo discípulos em todas as 

nações 

Recebe, Senhor, nossa oferta 

É de coração 

E com todo o amor, somos teus, oh, Senhor 

 

[Eliana] 

Todos os frutos de nosso esforço e 

trabalho 

Oferecemos com o vinho e com o pão 

Juntos, de mãos dadas com a Igreja 

Plantamos sementes da evangelização 

 

[Todos] 

Recebe, Senhor, nossa vida 

Palavras e ações 

Seguimos fazendo discípulos em todas as 

nações 

Recebe, Senhor, nossa oferta 

É de coração 

E com todo o amor, somos teus, oh, Senhor 

 



 

20. Convite à oração 

 

Orai, irmãos e irmãs, para que o sacrifício da Igreja, nesta pausa restauradora na caminhada 

rumo ao céu, seja aceito por Deus Pai todo-poderoso. 

Todos:  Receba o Senhor por tuas mãos este sacrifício, para a glória do seu nome, para o nosso 

bem e de toda a santa Igreja. 

 

21. Oração Sobre as Oferendas 

 

PELA EVANGELIZAÇÃO DOS POVOS – PÁG 904 – Missal Romano 

 

Papa: Ó Deus, fazei que suba à vossa presença e seja aceita a oferenda da Igreja suplicante, 

que a gloriosa paixão do vosso Filho tornou agradável para a salvação do mundo inteiro. Por 

Cristo, nosso Senhor. 

Todos:  Amém. 

 

22. Prefácio 

 

Prefácio Comum, I – A restauração universal em Cristo – Missal Romano pág 456 

 

Papa: O Senhor esteja convosco. 

Todos:   Ele está no meio de nós. 

Papa: Corações ao alto. 

Todos:   O nosso coração está em Deus. 

Papa: Demos graças ao Senhor, nosso Deus. 

Todos:   É nosso dever e nossa salvação. 

Papa: Na verdade, é justo e necessário, é nosso dever e salvação dar-vos graças, sempre e em 

todo o lugar, Senhor, Pai Santo, Deus eterno e todo-poderoso, por Cristo, Senhor nosso. 

Quisestes que Ele fosse o fundamento de todas as coisas, e a todos destes participar de sua 

plenitude. Sendo verdadeiro Deus, despojou-se de sua glória. E, pelo sangue derramado na 

cruz, trouxe a paz ao mundo inteiro. Elevado acima de toda criatura, tornou-se a fonte da 

salvação para todos os que fazem a sua vontade. Por ele, os anjos celebram vossa grandeza e 

os santos proclamam vossa glória. Concedei-nos também a nós associar-nos a seus louvores, 

cantando (dizendo) a uma só voz: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 Sanctus  

Intérpretes: Ir. Kelly Patrícia / Pe. Fábio de Melo / Pe. Gleuson Gomes / Pe. Juarez de Castro  

Pe. Marcelo Rossi / Pe. Omar / Pe. Reginaldo Manzotti / Ricardo Sá / Ziza Fernandes 

 

[Ziza e Ir. Kelly] 

Sanctus, Sanctus, Sanctus  

[Pe. Fabio, Pe. Gleuson, Pe. Juarez, Pe. Marcelo, Pe. Omar, Pe. Reginaldo, Ricardo] 

Dominus Deus Sabaoth  

[Ziza e Ir. Kelly] 

Sanctus, Sanctus, Sanctus 

[Pe. Fabio, Pe. Gleuson, Pe. Juarez, Pe. Marcelo, Pe. Omar, Pe. Reginaldo, Ricardo] 

Dominus Deus Sabaoth  

 

[Todos] 

Pleni sunt cæli et terra gloria Tua  

Pleni sunt cæli et terra gloria Tua  

[Pe. Fabio, Pe. Gleuson, Pe. Juarez, Pe. Marcelo, Pe. Omar, Pe. Reginaldo]          

Hosanna                                                                                                                                     4x                          

[Ziza, It. Kelly e Ricardo] 

in excelsis  

 

[Todos] 

Benedictus, qui venit in nomine Domini  

Benedictus, qui venit in nomine Domini  

[Pe. Fabio, Pe. Gleuson, Pe. Juarez, Pe. Marcelo, Pe. Omar, Pe. Reginaldo] 

Hosanna                                                                                                                                     8x 

[Ziza, It. Kelly e Ricardo] 

in excelsis  

 

23. Oração Eucarística 

 

Papa: Na verdade, vós sois santo, ó Deus do universo, e tudo o que criastes proclama o vosso 

louvor, porque, por Jesus Cristo, vosso Filho e Senhor nosso, e pela força do Espírito Santo, 

dais vida e santidade a todas as coisas e não cessais de reunir o vosso povo, para que vos 

ofereça em toda parte, do nascer ao pôr-do-sol, um sacrifício perfeito. 

 

[SOLISTA] Santificai e reuni o vosso povo! [TODOS] Santificai e reuni o vosso povo!  

 

Papa: Por isso, nós vos suplicamos: santificai pelo Espírito Santo as oferendas que vos 

apresentamos para serem consagradas, a fim de que se tornem o Corpo e = o Sangue de Jesus 

Cristo, vosso Filho e Senhor nosso, que nos mandou celebrar este mistério. 



 

 

 [SOLISTA] Santificai nossa oferenda, ó Senhor! [TODOS] Santificai nossa oferenda, ó 

Senhor!   

 

Papa: Na noite em que ia ser entregue, ele tomou o pão, deu graças, e o partiu e deu a seus 

discípulos, dizendo:  

TOMAI, TODOS, E COMEI: ISTO É O MEU CORPO, QUE SERÁ ENTREGUE POR VÓS.  

Do mesmo modo, ao fim da ceia, ele tomou o cálice em suas mãos, deu graças novamente, e o 

deu a seus discípulos, dizendo:  

TOMAI, TODOS, E BEBEI: ESTE É O CÁLICE DO MEU SANGUE, O SANGUE DA NOVA E ETERNA 

ALIANÇA, QUE SERÁ DERRAMADO POR VÓS E POR TODOS PARA REMISSÃO DOS PECADOS. 

FAZEI ISTO EM MEMÓRIA DE MIM.  

Eis o mistério da fé! 

 

 [SOLIS. ]Salvador do mundo, salvai-nos, vós que nos libertastes pela cruz e ressurreição.  

 

Papa: Celebrando agora, ó Pai, a memória do vosso Filho, da sua paixão que nos salva, da sua 

gloriosa ressurreição e da sua ascensão ao céu, e enquanto esperamos a sua nova vinda, nós 

vos oferecemos em ação de graças este sacrifício de vida e santidade. 

 

[SOLIS.] Recebei, ó Senhor, a nossa oferta! [TODOS] Recebei, ó Senhor, a nossa oferta!   

 

Papa: Olhai com bondade a oferenda da vossa Igreja, reconhecei o sacrifício que nos 

reconcilia convosco e concedei que, alimentando-nos com o Corpo e o Sangue do vosso Filho, 

sejamos repletos do Espírito Santo e nos tornemos em Cristo um só corpo e um só espírito. 

 

 [SOLISTA] Fazei de nós um só corpo e um só espírito! [TODOS] Fazei de nós um só corpo e 

um só espírito!  

 

Papa: Que ele faça de nós uma oferenda perfeita para alcançarmos a vida eterna com os 

vossos santos: a Virgem Maria, Mãe de Deus, os vossos Apóstolos e Mártires, N. (o santo do 

dia ou o padroeiro) e todos os santos, que não cessam de interceder por nós na vossa 

presença. 

 

[SOLISTA] Fazei de nós uma perfeita oferenda! [TODOS] Fazei de nós uma perfeita 

oferenda!   

 

Papa: E agora, nós vos suplicamos, ó Pai, que este sacrifício da nossa reconciliação estenda a 

paz e a salvação ao mundo inteiro. Confirmai na fé e na caridade a vossa Igreja, enquanto 

caminha neste mundo: o vosso servo o Papa N., o nosso Bispo N., com os bispos do mundo 

inteiro, o clero e todo o povo que conquistastes. 

 

[SOLIS] Lembrai-vos, ó Pai, da vossa Igreja! [TODOS] Lembrai-vos, ó Pai, da vossa Igreja!   

 

Papa: Atendei às preces da vossa família, que está aqui, na vossa presença. Reuni em vós, Pai 

de misericórdia, todos os vossos filhos e filhas dispersos pelo mundo inteiro. 

 



 

[SOLISTA] Lembrai-vos, ó Pai, dos vossos filhos! [TODOS] Lembrai-vos, ó Pai, dos vossos 

filhos!   

 

Papa: Acolhei com bondade no vosso reino os nossos irmãos e irmãs que partiram desta vida 

e todos os que morreram na vossa amizade. Unidos a eles, esperamos também nós, saciar-nos 

eternamente da vossa glória, por Cristo, Senhor nosso. 

 

[SOLISTA] A todos saciai com vossa glória! [TODOS] A todos saciai com vossa glória!   

 

Papa: Por ele dais ao mundo todo bem e toda graça. (cantado) Por Cristo, com Cristo, em 

Cristo, a vós, Deus Pai todo-poderoso, na unidade do Espírito Santo, toda a honra e toda a 

glória, agora e para sempre. 

 

 Amém.  

 

24. Introdução ao Pai Nosso 

 

Obedientes à Palavra do Salvador e formados por seu divino ensinamento, ousamos dizer: 

 

Pater Noster  

Aos microfones: Pe. Marcelo Rossi, Irmã Kelly Patricia, Larissa, Soledad 

 

[Todos] 

Pater noster, qui es in caelis, 

Sanctificétur nomen tuum, 

Advéniat regnum tuum, 

Fiat volúntas tua, 

Sicut in caelo, et in terra. 

Panem nostrum quotidiánum da nobis hódie. 

Et dimítte nobis débita nostra, 

Sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris. 

Et ne nos indúcas in tentatiónem. 

Sed líbera nos a malo. 

 

25. Convite ao abraço da Paz 

 
Como filhos e filhas do Deus da paz, saudai-vos com um gesto de comunhão fraterna. 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 Cordeiro de Deus  

 Intérpretes: Eugênio Jorge / Marcelo Duarte/ Walmir Alencar 

 

[Eugênio] 

Agnus Dei 

Qui tollis peccata mundi 

Miserere nobis 

 

[Marcelo] 

Agnus Dei 

Qui tollis peccata mundi 

Miserere nobis 

 

[Walmir] 

Agnus Dei 

Qui tollis peccata mundi 

Dona nobis 

Dona nobis pacem 

 

[Eugênio] 

Agnus Dei 

Qui tollis peccata mundi 

Miserere nobis 

 

[Walmir] 

Agnus Dei 

Qui tollis peccata mundi 

Miserere nobis 

 

[Marcelo] 

Agnus Dei 

Qui tollis peccata mundi 

[Marcelo + Walmir] 

Dona nobis 

[Todos] 

Dona nobis pacem 

[Marcelo] 

Pacem 
 

 

 

 

26. Convite à comunhão 

 

Felizes os convidados para o banquete nupcial do Cordeiro.  Eis o Cordeiro de Deus que tira o 

pecado do mundo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

27. Comunhão 

Tantum Ergo  

Intérpretes: Ir. Kelly Patrícia / Pe. Fábio de Melo / Pe. Gleuson Gomes / Pe. Juarez de Castro 

/ Pe. Marcelo Rossi / Pe. Omar / Pe. Reginaldo Manzotti 

 

[Pe. Gleuson] 

Vamos todos louvar juntos o mistério de 

amor 

Pois o preço deste mundo foi o sangue 

redentor 

Recebido de Maria que nos deu o salvador  

[Coro] 

Recebido de Maria  

[Pe. Gleuson] 

que nos deu o salvador  

 

[Ir. Kelly] 

Veio ao mundo por Maria, foi por nós que 

Ele nasceu 

Ensinou sua doutrina, com os homens 

conviveu 

No final de Sua vida, um presente Ele nos 

deu  

[Coro] 

No final de Sua vida 

[Ir. Kelly] 

 um presente Ele nos deu  

 

[Pe. Reginaldo] 

Observando a lei mosaica, se reuniu com 

os irmãos 

Era noite, despedida, numa ceia: refeição 

Deu-se aos doze em alimento, pelas suas 

próprias mãos  

[Coro] 

Deu-se aos doze em alimento, 

[Pe. Reginaldo] 

pelas suas próprias mãos  

 

[Pe. Fábio] 

A palavra do Deus vivo transformou o 

vinho e o pão 

No Seu sangue, no Seu corpo, para nossa 

salvação 

O milagre nós não vemos, basta fé no 

coração 

 

[Coro] 

O milagre nós não vemos,  

[Pe. Fábio] 

basta fé no coração  

 

[Pe. Juarez] 

Tão sublime sacramento, adoremos neste 

altar 

Pois o antigo testamento  

[Pe. Marcelo] 

Deu ao novo seu lugar 

Venha a fé por suplemento os sentidos 

completar  

[Coro] 

Venha a fé por suplemento  

[Pe. Marcelo] 

os sentidos completar  

 

[Pe. Omar] 

Ao eterno Pai cantemos e a Jesus, o 

Salvador 

Ao Espírito exaltemos, na Trindade eterno 

amor 

[Pe. Marcelo] 

Ao Deus uno e trino demos a alegria do 

louvor  

Ao Deus uno e trino demos  

[Pe. Marcelo, Pe. Gleuson, Ir. Kelly] 

a alegria do louvor  

[Pe. Fábio] 

A alegria do louvor 

[Pe. Omar] 

A alegria do louvor 

 

[Pe. Marcelo] 

Amém  

 

 

 



 

Tesouro Singelo  

Intérpretes: Adriana Arydes / Celina Borges / Eros Biondini / Guilherme Sá 

 

[Adriana] 

We arrive at the moment that we've been 
waiting 
The feast of our lord Jesus Christ 
Where he offers himself, his life and his 
freedom 
In a holy sacrifice for us 
To save our people so hungry 
For your body and your blood 
It is so holy, so sublime this very moment 
When we are united in comunion, o Jesus 
our lord 
 
No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós na comunhão 
No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós, Jesus na comunhão 
 
[Guilherme] 

Un simple trésor si pur si beau, présence 
réel dans ce pain. 
Le pain qui est corps, le vin qui est sang, 
c'est Dieu qui vient à notre cœur. 
C'est vraiment une grâce vous recevoir, 
grand mystère, notre sainte communion. 
Souper divin qui est renouvelé ici, est la 
douce et sainte Eucharistie. 
C'est le Christ Jésus. 
 
No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós na comunhão 
No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós, Jesus na comunhão 
 
[Eros] 

Chegarmos à mesa nos traz a certeza 
Do que nós queremos viver 
O ardor missionário, doar o trabalho 
A tua vontade então fazer 
É tudo o que nos pede esta comunhão 
Sermos como um outro Cristo para o irmão 
A Eucaristia nos inspira a servir 

Como Tu nos ensinaste um dia, ó, Cristo 
Jesus 
 
 
No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós na comunhão 
No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós, Jesus na comunhão 
 
[Celina] 

Ser jovem, ser santo e ser missionário 
Doar nossa vida com amor 
Lançar nossas redes em todos os mares 
Pescar muitas almas pro Senhor 
É tudo o que deseja o nosso coração 
E pedimos nesta santa comunhão 
Nos dá coragem e sustenta o nosso sim 
Pra perseverarmos sempre em Ti, ó, Cristo 
Jesus 
 
No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós na comunhão 
No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós, Jesus na comunhão 
 
[Guilherme] 

Tu que quiseste conosco permanecer  
E nos deixaste por herança, na mesa do 
altar 
Esse pão, esse vinho, teu próprio corpo,  
[Guilherme e Adriana] 

teu próprio sangue, ó, Cristo Jesus 
 
[Guilherme] 

No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
[Adriana] 

Presença viva em nós na comunhão 
[Guilherme e Adriana] 

No teu altar, teu corpo sagrado 
O pão da vida, nosso alimento 
Presença viva em nós, Jesus na comunhão 

 

 

 

 



 

Nadie te ama como Yo  

Intérpretes: Martín Valverde / Soledad / Axel 

 

[Martin]

¡Cuánto he esperado este momento!,  

¡Cuánto he esperado que estuvieras así! 

¡Cuánto he esperado que me hablaras! 

¡Cuánto he esperado que vinieras a mí! 

 

[Soledad] 

Yo se bien lo que has vivido, yo sé bien 

porque has llorado 

se bien lo que has sufrido 

pues de tu lado no me he ido 

 

[Martin y Soledad] 

Pues nadie te ama como Yo,  

Pues nadie te ama como Yo, 

Mira a la Cruz esa es mi más grande prueba 

[Soledad] 

 

[Martin] 

Nadie te ama como Yo. 

 

[Martin y Soledad] 

Pues nadie te ama como Yo, 

pues nadie te ama como Yo,  

mira a la Cruz fue por ti fue porque te amo. 

[Soledad] 

Nadie te ama como Yo. 

 

[Axel] 

Yo se bien lo que me dices 

aunque a veces no me hablas 

sé bien lo que en ti sientes 

[Axel y Soledad] 

aunque nunca lo compartas 

 

Yo a tu lado he caminado,  

[Soledad] 

junto a ti yo siempre he ido, 

aún a veces te he cargado 

[Martin] 

yo he sido tu 

[Todos] 

mejor amigo 

 

Pues nadie te ama como Yo,  

Pues nadie te ama como Yo, 

mira a la Cruz esa es mi más grande prueba 

Nadie te ama como Yo. 

 

Pues nadie te ama como Yo, 

pues nadie te ama como Yo,  

mira a la Cruz fue por ti fue porque te amo. 

 

[Martin] 

Nadie te ama como Yo. 

Nadie te he amado ni te amará 

[Axel] 

Nadie te ama como Yo. 

 

[Todos] 

Pues nadie te ama como Yo,  

Pues nadie te ama como Yo, 

mira a la Cruz esa es mi más grande prueba 

Nadie te ama como Yo. 

 

Pues nadie te ama como Yo, 

pues nadie te ama como Yo,  

mira a la Cruz fue por ti fue porque te amo. 

Nadie te ama como Yo. 

 

 

 

 



 

A Barca  

STAND BY – a comunhão pode terminar antes do início 

Intérpretes: Dunga / Eugênio Jorge / Luiz Carvalho / Suely Façanha / Ziza Fernandes 

 

[Luiz] 

Tu te abeiraste na praia 

Não buscaste nem sábios, nem ricos 

Somente queres que eu te siga 

 

[Dunga] 

Senhor, Tu me olhaste nos olhos 

A sorrir, pronunciaste meu nome 

[Eugênio] 

Lá na praia, eu larguei o meu barco 

[Luiz] 

Junto a ti, buscarei outro mar 

 

[Suely] 

Tú necessitas mis manos 

Mis cansancios que a otros descansen 

[Ziza] 

Amor que quiero seguir amando  

 

Señor, me has mirado a los ojos  

[Ziza e Suely] 

Sonriendo, has dicho mi nombre  

En la arena, he dejado mi barca  

 

 

 

 

[Suely] 

Junto a ti, buscaré otro mar 

 

[Luiz] 

Tu sabes bem que em meu barco 

Eu não tenho nem ouro nem espadas 

Somente redes e o meu trabalho 

 

[Dunga] 

Senhor, Tu me olhaste nos olhos 

A sorrir, pronunciaste meu nome 

[Eugênio] 

Lá na praia, eu larguei o meu barco 

Junto a ti, buscarei outro mar 

 

[Ziza] 

Tú, pescador de otros mares 

Ansia eterna de almas que esperan 

[Suely] 

Amigo bueno que así me llamas 

 

Señor, me has mirado a los ojos  

Sonriendo, has dicho mi nombre  

[Ziza] 

En la arena, he dejado mi barca  

Junto a ti, buscaré otro mar 

28. Monição 

 

Queridos jovens, tendo recebido a sagrada comunhão, façamos um momento de silêncio e 

oração pessoal. 

 

29. Antífona de Comunhão 

 

PELA EVANGELIZAÇÃO DOS POVOS – PÁG 904 – Missal Romano – Sl 116,1-2 

 

Nações, louvai todas o Senhor, povos todos, festejai-o! Grande é seu amor para conosco, sua 

verdade é para sempre. 

 

PELA EVANGELIZAÇÃO DOS POVOS – PÁG 904 – Missal Romano – Mc 16,15 

 

Ide por todo o mundo, diz o Senhor, e anunciai o Evangelho a todas as criaturas. 

 

 



 

 

30. Depois da Comunhão 

 

PELA EVANGELIZAÇÃO DOS POVOS – PÁG 904 – Missal Romano  

 

Ó Deus, santificai-nos pela comunhão na vossa mesa e fazei que as nações recebam com 

alegria, pelo sacramento da vossa Igreja, a salvação realizada na cruz. Por Cristo, nosso Senhor. 

 

31. Palavras do Cardeal Rylco 

 

BG de Seja Bem Vindo  

 

Enquanto o cardeal fizer o agradecimento ao Santo Padre 10 casais representando os 

delegados internacionais recebem a Cruz do Papa. Não haverá benção Específica. 
 

32. Anúncio da Próxima Jornada 

BG Ritmico após o anúncio  

33. Angelus e Benção Final 

Papa: Sit Nomen Domini benedictum. 

Todos: Ex hoc nunc et usque in saeculum. 

Papa: Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

Todos: Qui fecit caelum et terram. 

Papa: Et benedictio Dei Omnipotentis, Patris et Filii et Spiritus Sancti descendat super vos et 

maneat semper. 

Todos: Amen. 

V. Angelus Domini nuntiavit Mariæ. 

R. Et concepit de Spiritu Sancto. 

Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus 

ventris tui, Iesus. 

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc et in hora mortis nostræ. Amen. 

V. Ecce Ancilla Domini. 

R. Fiat mihi secundum Verbum tuum. 

Ave Maria… 

V. Et Verbum caro factum est. 

R. Et habitavit in nobis. 

Ave Maria… 

V. Ora pro nobis, Sancta Dei Genetrix. 

R. Ut digni efficiamur promissionibus Christi. 

Oremus: Gratiam tuam quæsumus, Domine, mentibus nostris infunde; ut qui, angelo 

nuntiante, Christi Filii tui Incarnationem cognovimus, per passionem eius et crucem, ad 

resurrectionis gloriam perducamur. 

Per eumdem Christum Dominum nostrum. Amen. 

 
 

 



 

Até os confins da Terra  

Repete de 3 a 4 vezes 

Intérpretes: Cristiano Pinheiro / Davidson Silva / Guilherme Sá / Missionário Shalom 

(Gustavo Osterno, Rafael Morel e Débora Pires) 

 
[Guilherme] 
Luz, Tu és a luz 
Luz esplendente de Deus 
Dentro de nós 
E Tu és toda a verdade que ilumina 
  
Fogo, Tu és o fogo 
Fogo ardente de Deus 
Que queima em nós 
E Tu queres 
Que em todo ser deste mundo 
O teu calor comece já 
  
Até os confins desta terra 
Nós levaremos a tua palavra 
O teu amor, que é fogo em nós 
Incendiará 
  
[Débora] 
Eres la vida que 
Se dona hasta desbordar 
El alma 
Eres Tú 
La caridad que libera 
[Gustavo] 
Eres palabra que 
Como una espada penetra 
El corazón 
[Rafael] 
Eres Tú 
Quien nos invita a seguirte 
Para ser discípulos hoy 
  
[Débora] 
Anunciaremos tus palavras 
[Gustavo] 
A los confines del universo 
[Rafael] 

 
Y el amor teu corazón 
[Missionário Shalom] 
Nos invadirá 
 
[Davidson] 
We shall be echoes of your words 
We’ll be your voice to the ends of this wide 
world 
Till every single heart may know you 
And follow you 
  
[Guilherme] 
Voce, la voce sei 
Che parla dentro le vie 
Dell’anima 
[Cristiano] 
Voce che 
Ci fa lasciare le reti 
E fa di noi discepoli tuoi 
  
Fino ai confini della terra 
Noi porteremo la tua parola 
Finché l’amore tuo per noi 
Ci avvolgerà 
  
[Todos] 
Até os confins desta terra 
Nós levaremos a tua palavra 
O teu amor, que é fogo em nós 
Incendiará 
  
[Davidson] 
Até os confins desta terra 
Seremos a voz da tua glória 
E um grande coro cantando o amor 
Te seguirá 

[Todos] 

Até os confins da terra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

34. Papa vai embora 

Jovens Abençoados  

Intérpretes: Adriana Arydes / Dunga / Eros Biondini / Márcio Pacheco / Olívia Ferreira  

Ricardo Sá 

 

[Eros] 

Exemplo de fé no Senhor 
Entrega total a Deus 
Deu sua própria vida em louvor  
[Ricardo e Eros] 

As flechas, o sofrimento e a dor  
Não foram maior que o amor 
[Marcio e Eros] 

Eis que ele venceu 
 
[Todos] 

Jóvenes de todo el mundo 
Aquí en Río van celebrando juntos 
Jóvenes que con Jesus están 
Sean bendecidos por San Sebastián 
 

Jóvenes de todo el mundo 
Aquí en Río van celebrando juntos 
Jóvenes que con Jesus están 
Sean bendecidos por San Sebastián 
 
[Adriana e Eros] 

Uma jornada vivida 
Coragem, fé e atitude 
O padroeiro pede à sua juventude 
[Dunga e Ricardo] 

E venham de todo lugar 

[Olivia e Ricardo] 

Jovens de todas as partes 
[Dunga] 

Trazendo a cruz de Cristo 
[Ricardo e Olivia] 
No peito a missão 
 
[Todos] 

Jóvenes de todo el mundo 
Aquí en Río van celebrando juntos 
Jóvenes que con Jesus están 
Sean bendecidos por San Sebastián 
 
Jóvenes de todo el mundo 
Aquí en Río van celebrando juntos 
Jóvenes que con Jesus están 
Sean bendecidos por San Sebastián 
 
Jóvenes de todo el mundo 
Aquí en Río van celebrando juntos 
Jóvenes que con Jesus están 
Sean bendecidos por San Sebastián 
 
Jóvenes de todo el mundo 
Aquí en Río van celebrando juntos 
Jóvenes que con Jesus están 
Sean bendecidos por San Sebastián

 

 

 

 


